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Belebrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehurgy
Erkrank'tan“sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch  (mit Riickporto) an das Auskn
burean der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau <es Ungarischen Ve
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. ‘

. 9. Dor Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgg
werden.

Otmutatis. 1. Tudakozédésok a megsebesiilt illetoleg a megletegedett holtartozkodasirel és sebesiiléséil v
betegsézérl elényomtatott kettds levelez6lapon vagy tdviratilag (vilasz fizetve) az osatrik vords kereszt tdrsasig fudslf
irodajahoz Wienben vagyv a magyar voros kereszt egylet tudakozo irod4jdhoz Budapestre intézenddk. /

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakinyv vezetd) hivatal adja tudtul.
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Poudeni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni nebo nemoci porandiych neb onemocndlych budte zasiliny dvojndsobnfi§ Dr
ko espondenénimi listky nebo telegraficky (se zap.acenou odpovédi) “na zpravodajni tfad Rakouské spoletnosti fervei§ Ul
kiiZe ve Vidni nebo na ty% tiad Uherské spoletnosti erveného kiize v Budapesti. H
9. Den a misto pohibu mrtvych oznami piislugnd duchovni sprava (spréavee matriky). K
I
: I
Pouezenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie 0s6b zranionych, wzg'elnie zastablych nli P
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwroligf g
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadowus 7
Wegzierskirgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie. ;
2. Dzieni i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomose: przyna'ezny duszpasterz (prowadzacy metryki). 5
X
T
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Toyka. 1. Samsri mpo aicme mPoSYyBamsT PAHEHAX Wi XOPHX, 0 IX spameiio T Tax Heysl Ipe0A BUCIUIATE 10 rpigmoro b
Ascrp. Topapucrsa Yepsomoro Xpecra y Bixui ado 1o pusizroro Gopa Yrop. Tosapuersa Yepsomoro Xpecra B Byxameuri et 1
WOBITHI WePETHCIIN JCTKON 400 Texerpagod (3 OIIATEHHM MOPTOM Ha BUTHOBIE). i
9. Meup i Micme MOXOPOUIB LOMEPUIHX Oy/[yTh OTOLOWEHI NPIHALCKEUM JyUINACTHPCRIM yPILONM (aMeTpURATBHEIM KEUTOBOIIR
]
,
|
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Uputa. 1. Upiti o boraviStu i ranama ili bolesti ranjenikd. dotitno bolcsnikd imaju se Stampanom dopisnicom S?d‘é?’
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u Betl 7
na obavi'esni ured Ugarskoga drustva Cryenog kriza u Budimpesti. ) 4

9 Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit é: nadlezni dufobriznicki ured (voditelj maticd).

2

Avis. 1. Intrebdri in privinta petiecerei si rdnirei sau boalei ranitilor, respective a bolndvitilor sunt a sé at
cu ciirg postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, sau cu telegrama (cit porto pentru rdspuns) biroului de informafitt
a societiifii austriace crucea rcgd in Viena siu biroului de informatiune a societatii unguresci ¢rucea roga in Budapesta.

. Ziua i locul inmormantarei repozatu'ui se publicd de cdtre preotul competent (seful matriculelor civile).

tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega dru
Rdetega kiiZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega kriza v Budimpesti.
9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice).

Poduk. 1. Vprafanja o bivali¥u in rarjenosti ali bolozni ranjencev, odnosno obolelih je podiljatl § il

a skize i
(austriacij
Budg]}(’il!‘

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaziie chorich -maju §
drukovane duplovane dopisnice zlebo telegrafiéne (z nazpid poptom) odat na vyzvedajueu kancelariu rakuskej
spolotnosti Gerveneho kriza vo Vied'ni, alebo vo vyzvedajuce] kancelarie uhorskeho spolku Gerveneho kriza 'V

2. Den a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriau faru (matrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivament
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scope o dispaccl
(con risposta pagata) al’uificio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppur®
d’informazione dell’Associazione ungherese ‘della Croce Rossa a Budapest. i
9. Giomno e luogo della sepoltura dei morti verranno notiticati in via della competente cura d’anime (tenitor®
matriccle). .
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